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BEFORE INSTALLATION
 Read these instructions thoroughly before beginning work.
  Please leave these instructions with the customer. They contain important mainte-

nance and warranty information. 
 If necessary, remove the existing toilet.
  CAUTION! Be sure to properly bleed all air from the piping system prior to using 

any TOTO products. Trapped/compressed air can cause damage to the fl ushing 
system and toilet bowl. 

Prepare the support for the carrier as shown. Consult with a building contractor and/or 
local codes for any additional requirements. Add a double wall studs (king and jack) 
and double header per the shown dimensions. Confirm that the opening is square. 

Do not loosen or tamper with the copper fittings or joint connections.

Framing support be should capable of suporting 880 llb load without damage to 
the wall.  When metal framing studs are used, rigid, non-flexing bracing supports 
should be added to create a rigidity of the base. This will serve to minimize any 
flexing observed in the finished wall from sitting to standing and avoid cracks in 
the wall.  

■
■

■
■

■

■

King Studs

Header 
(Double)
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(Jack)Studs

Sole Plate
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BEFORE INSTALLATION
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Table 1: Dimensions measured from Finished Floor

390
406
432
457

508

inch

1160
1176
1202
1227

1278

300
316
342
367

483 1253 393
418

Toilet Rim
Height (R) 

mm
System 

Height (H) 
Threaded Mounting

Stud Height (D)
Toilet Rim
Height (R) 

System 
Height (H) 

Threaded Mounting
Stud Height (D)

16"
17"

20"

15-11/32" 45-21/32" 11-13/16"
12-15/32"
13-15/32"

18" 14-15/32"

16-15/32"
19"

46-5/16"
47-5/16"
48-5/16"

50-5/16"
49-5/16" 15-15/32"

44
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Loosen the bolts on the adjustable 
legs and adjust the carrier to the 
desired height with reference to 
the Finished Floor (see Table 1 
for guide).

Place the carrier so that the front 
of the carrier frame is flush with 
the front of the supporting wall 
frame.

Tighten the two bolts on the 
legs to secure the height of the 
carrier.

A

A

A

A

A

B

B
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It is important to reconfirm that 
there is no water leakage at all 
connections.
Incomplete connection could cause 
foul odor or water to leak.
Do not loosen or tamper with the 
copper fittings or joint connections.

1

3

1

1

2

Seal



7



8



9



10

 



11



12

¡Gracias Por Elegir TOTO!...........................................................................................12
Herramientas Necesarias.............................................................................................12
Partes Incluidas............................................................................................................12
Antes de la Instalación.............................................................................................13-14
Procedimiento de Instalación...................................................................................15-18
Procedimiento de Servicio.......................................................................................19-20
Garantía........................................................................................................................21



ANTES DE LA INSTALACIÓN

ES
PA

Ñ
O

L

 Lea estas instrucciones con cuidado antes de empezar a trabajar.
  Deje este manual de instalación con el cliente, contiene importante información 

de mantenimiento y garantía. 
 Si es necesario, retire el inodoro existente.
  ¡CUIDADO! Asegúrese de sacar adecuadamente todo el aire del sistema de 

tubería antes de usar cualquier producto TOTO. El aire atrapado/comprimido 
puede dañar el sistema de descarga y la taza del inodoro. 

■
■

■
■

  No afloje ni altere los accesorios de cobre o las conexiones de unión.

El soporte de armazón debe ser capaz de soportar una carga de 880 lb sin
dañar la pared. Cuando se utilizan pernos de estructura metálica, se deben 
agregar soportes de refuerzo rígidos y no flexibles para crear una rigidez de 
la base. Esto servirá para minimizar cualquier flexión observada en la pared 
terminada de estar sentado a estar de pie y evitar grietas en la pared.

■

■

Prepare el apoyo para el soporte como se muestra. Para cualquier requisito adicio-
nal, consulte con un contratista de construcción y/o códigos locales. 
Añada pernos dobles de pared (principal y de gato) y un perno de cabezal doble 
según las dimensiones indicadas. Confirme que la abertura es cuadrada.

Tabla maestra

Cabezero 
(Doble)

Pie 
Derecha

Solera
Inferior

Bajo-Piso
(madera contrachapada o cemento)

Piso Terminado

2"(51)

16"
(406)

16"
(406)

12- "
(290)

3
16

12- "
(290)

3
16

Toma de 
corriente 
eléctrica 
GFCI 
opcional

12"
(305)

22- "(580)13
16

45- "21
32 - 50- "5

16
(1160-1278)
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ANTES DE LA INSTALACIÓN
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Tabla 1: Dimensiones medidas desde el suelo terminado

pulgada
Altura de la taza 
del inodoro (R)

mm
Altura del 
sistema (H)

Altura del perno de
montaje roscado (D

)Altura de la taza 
del inodoro (R)

Altura del 
sistema (H)

Altura del perno de
montaje roscado (D)

390
406
432
457

508

1160

1202

1278

300

342

483 1253 393
418

1176

1227

316

367

16"
17"

20"

15-11/32" 45-21/32" 11-13/16"
12-15/32"
13-15/32"

18" 14-15/32"

16-15/32"
19"

46-5/16"
47-5/16"
48-5/16"

50-5/16"
49-5/16" 15-15/32"

14
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Afloje los pernos de las patas 
ajustables y ajuste el transportador 
a la altura deseada en relación 
con el piso terminado (consulte la 
Tabla 1 como referencia).

Coloque el soporte de modo que 
la parte frontal del marco del 
soporte quede al ras con la parte 
frontal del marco de la pared de 
soporte.

Apriete los dos (2) tornillos a 
las patas para asegurar la altura 
del ensamblado del tanque.

A

A

A

A

A

B

B

A
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Sellar

Es importante reconfirmar que no 
hay fugas de agua en todas las 
conexiones.
No afloje ni manipule los accesorios 
de cobre o las conexiones de unión.
Una conexión errónea puede dar 
como resultado malos olor o fuga de 
agua.

1

3

1

1

2
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AVANT DE COMMENCER
 Lisez complètement ces instructions  avant de commencer le travail.
  Veuillez laisser ces instructions pour le client. Elles contiennent des information 

importantes sur l’entretien et la garantie. 
 Si nécessaire, enlevez la toilette déjà présente.
  ATTENTION! Assurez vous d’évacuer tout air présent dans le système de tuyaute-

rie avant d’utiliser les produits TOTO. Tout air bloqué ou comprimé peut endom-
mager le système d’évacuation et la cuvette de la toilette. 

Préparer le support pour l’élément porteur comme illustré. Prendre contact avec une 
société de construction et/ou consulter les codes en bâtiment applicables dans votre 
région pour tout besoin supplémentaire. 
Ajouter des poteaux muraux doubles et un poteau double avec les dimensions illustrées. 
Vérifier que l’ouverture est carrée.

■
■

■
■

  Ne pas desserrer ni altérer les raccords en cuivre ou les raccords de jonction.

Le support de charpente doit pouvoir supporter une charge de 880 lb sans 
endommager le mur. Lorsque des montants métalliques sont utilisés, des supports 
de contreventement rigides et non flexibles doivent être ajoutés pour créer une 
rigidité de la base. Cela servira à minimiser toute flexion observée dans le mur fini 
de la position assise à la position debout et à éviter les fissures dans le mur.

■

■

FR
A

N
Ç

A
IS

Poteau renfort

Linteau

Poteau

Lisse 
d’assise

Sous-sol
(contreplaqué or ciment)

Sol fini

2"(51)

16"
(406)

16"
(406)

12"
(305)

12- "
(309)

3
16

12- "
(309)

3
16

Prise 
électrique 
avec 
différentiel 
en option

22- "(580)13
16

45- "21
32 - 50- "5

16
(1160-1278)
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AVANT DE COMMENCER
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Tableau 1:Dimensions mesurées à partir du sol fini

pouces
Hauteur du rebord 

des toilettes (R)

mm
Hauteur du 
système (H)

Hauteur du goujon de
montage fileté (D)

Hauteur du rebord 
des toilettes (R)

Hauteur du 
système (H)

Hauteur du goujon de
montage fileté (D)

390
406
432
457

508

1160

1202

1278

300

342

483 1253 393
418

1176

1227

316

367

16"
17"

20"

15-11/32" 45-21/32" 11-13/16"
12-15/32"
13-15/32"

18" 14-15/32"

16-15/32"
19"

46-5/16"
47-5/16"
48-5/16"

50-5/16"
49-5/16" 15-15/32"

24
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Desserrez les boulons sur les pieds 
réglables et placez le support à la 
hauteur souhaitée en vous 
référant au sol fini (voir tableau 1 
pour le guide).

Placez le support de manière à ce 
que l'avant du cadre du support soit 
au même niveau que l'avant du 
cadre mural de support.

Serrez les deux boulons sur 
les jambes pour sécuriser la 
hauteur de la porte.

A

A

A

A

A

B

B

A
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Joint

Il est important de confirmer qu'il n'y 
a pas de fuite d'eau à toutes les 
connexions.
Ne pas desserrer ni altérer les raccords en 
cuivre ou les raccords de jonction.Un mauvais 
raccordement peut entraîner le dégagement 
d’odeur nauséabondes ou une fuite d'eau.

1

3

1

1

2
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ANTES DA INSTALAÇÃO
 Leia estas instruções cuidadosamente antes de iniciar os trabalhos.
  Entregue estas instruções ao cliente. Contêm informações importantes sobre 

manutenção e a garantia.
 Se necessário, remova a sanita instalada.
  CUIDADO! Não se esqueça de purgar completamente todo o ar das tubagens antes 

de utilizar qualquer produto TOTO. O ar preso/comprimido pode danificar o sistema de 
descarga e o bloco sanitário.

■
■

■
■

  Não afrouxe ou adultere os acessórios de cobre ou as conexões de união.

O suporte da estrutura deve ser capaz de suportar uma carga de 880 lb (362 kg) 
sem danificar a parede. Quando os parafusos da estrutura de metal são usados, 
os suportes de reforço rígidos e não flexíveis devem ser adicionados para criar rigidez
da base. Isso servirá para minimizar qualquer flexão observada na parede acabada 
para ficar em pé e evitar trincas na parede.

■

■

Prepare o suporte do recetáculo como ilustrado. Consulte um empreiteiro e/ou os 
códigos locais para saber se existem requisitos adicionais. 
Instale cavilhas duplas de parede (king & jack) e um perno de cabeça dupla segun-
do as dimensões indicadas. Confirme se a abertura é quadrada.

PO
RT

UG
UE

SE

2"(51)

16"
(406)

16"
(406)

Pinos principais

Cabeçalho
(duplo)

Pinos
de ajuste
(suporte)

Placa única

Subchão
(contraplacado ou concreto)

Chão terminado

12- "
(309)

3
16

12- "
(309)

3
16

Tomada 
elétrica 
GFCI 
opcional

12"
(305)

22- "(580)13
16

45- "21
32 - 50- "5

16
(1160-1278)
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ANTES DA INSTALAÇÃO

PORTUGUESE

Tabela 1: Dimensões medidas a partir do pavimento acabado
polegadas

Altura do rebordo 
da sanita (R)

mm
Altura do 

sistema (H)
Altura da cavilha de
fixação roscada (D)

Altura do rebordo 
da sanita (R)

Altura do 
sistema (H)

Altura da cavilha de
fixação roscada (D)

390
406
432
457

508

1160

1202

1278

300

342

483 1253 393
418

1176

1227

316

367

16"
17"

20"

15-11/32" 45-21/32" 11-13/16"
12-15/32"
13-15/32"

18" 14-15/32"

16-15/32"
19"

46-5/16"
47-5/16"
48-5/16"

50-5/16"
49-5/16" 15-15/32"

34
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Desaperte os parafusos nas 
pernas ajustáveis e ajuste o 
recipiente para a altura pretendida 
em relação ao Chão terminado 
(consulte a Tabela 1 para 
indicações).

Posicione o suporte de forma que 
a frente da estrutura do suporte 
fique nivelada com a frente da 
estrutura da parede do suporte.

Aperte os dois parafusos nas 
pernas para fixar a altura 
do recetáculo.

A

A

A

A

A

B

B

A
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É importante reconfirmar que não há 
vazamento de água em todas as 
conexões.
Não afrouxe ou adultere os 
acessórios de cobre ou as conexões 
de união.
A conexão incompleta pode causar o 
vazamento de água ou de odor ruins.

1

3

1

1

2

Fita 
vedante
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